
(Dec 2007) 

 
Ping An Securities Limited 
Room 401, Aon China Building 
29 Queen’s Road Central 
Hong Kong 
 
Dear Sirs, 
 
I/We hereby inform you that my/our daily and monthly statements and official documents are 
to be delivered by email and understand the fact that your company will endeavour to send 
the relevant documents by email and take all responsible actions to ensure that they are 
sent in a timely fashion. Due to unforeseen technical reasons which is out of your 
company’s control, a guarantee of receipt of the sent email is not possible. It should be 
noted that the emailed statements are deemed to be correct if no discrepancies are reported 
in writing within the day limits stated in the statements and it is my/our responsibility to 
check my/our email on a timely manner. 
本 人 (等 )謹 通 知  貴 司 以 電 郵 方 式 傳 遞 有 關 本 人 (等 )之 日 結 單 、 月 結 單 及 其 他 通

告 至 本 人 (等 )之 下 列 電 郵 地 址 ， 並 明 白  貴 公 司 在 傳 遞 電 郵 過 程 中 ， 已 盡 一 切 合

理 努 力 使 有 關 電 郵 準 時 無 誤 地 送 達 本 人 (等 )之 電 郵 地 址 ， 但 考 慮 到 其 他 非 預 見

及 非 控 制 範 圍 內 之 技 術 問 題 ， 貴 公 司 不 可 能 作 出 完 全 保 證 。  本 人 (等 )清 楚 知 道

本 人 (等 )有 責 任 查 收 每 日 之 電 郵 狀 況 ， 若 本 人 (等 )於  貴 公 司 之 結 單 所 載 時 限 內

並 無 提 出 書 面 異 議 ， 則 有 關 帳 戶 之 結 單 應 為 定 論 ， 並 當 作 本 人 (等 )接 受 處 理 。  

 

Account No. 帳 戶 號 碼   

Name on Account 帳 戶 名 稱   

Email Address 電 郵 地 址   

Effective Date 生 效 日 期   

 

 
 
 
 
Ⅹ Ⅹ   

Client’s Signature(s) & Company Chop 
客 戶 簽 署 及 公 司 蓋 章  

 Date 
日期 

 


Ping An Securities Limited

Room 401, Aon China Building


29 Queen’s Road Central

Hong Kong


Dear Sirs,


I/We hereby inform you that my/our daily and monthly statements and official documents are to be delivered by email and understand the fact that your company will endeavour to send the relevant documents by email and take all responsible actions to ensure that they are sent in a timely fashion. Due to unforeseen technical reasons which is out of your company’s control, a guarantee of receipt of the sent email is not possible. It should be noted that the emailed statements are deemed to be correct if no discrepancies are reported in writing within the day limits stated in the statements and it is my/our responsibility to check my/our email on a timely manner.


本人(等)謹通知 貴司以電郵方式傳遞有關本人(等)之日結單、月結單及其他通告至本人(等)之下列電郵地址，並明白 貴公司在傳遞電郵過程中，已盡一切合理努力使有關電郵準時無誤地送達本人(等)之電郵地址，但考慮到其他非預見及非控制範圍內之技術問題，貴公司不可能作出完全保證。 本人(等)清楚知道本人(等)有責任查收每日之電郵狀況，若本人(等)於 貴公司之結單所載時限內並無提出書面異議，則有關帳戶之結單應為定論，並當作本人(等)接受處理。
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